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Die Sieben Worte Jesu Chidsti am Kreuz. 



Introitus. 



Cantus« 

Altus. 

Tenor I. 

Tenor II. 

Bassus. 

rontiniius. 




Da 



t^ 



Da 



Da 



^ 



Je.sus 



Je 



an 



dem 



sus an dem 




Je - sus 

« 



ireu - ze 



\ 



treu - ze stund und ihm sein Leich _ nam war vor 



ä 



it 



stund und ihmseinLeiduianawar vcr 



an demKreu . ze stund und ihm seinLeichniun war 



ver. 
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Dil 
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m 
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^= ^f=^^#^-p=j ^ '^'^^^ 



# 



w 



ß 



mit bitter m 



Schmerzen, 



betracht in deinem Her, 



m 



^ 



3E 



yy 



fc==?z 



I 



"TT 



H- 



tcrm 



Schmerzen, 



die sieben Wort, die 



E3I1 



^ 



e_sus 



sprach, 



betracht in 



deinen^ 



i-f-f-f 



m 



^ 



? 



19 — ^ 



^ 



bit _ ternn 



Schmerzen, 



die sieben Wort, 



die 



Jc-sus 



^^^^ 



^^ 



sprach, be.tracht in dei . 



neni 



a 



* 



3E 



f»^^ 



^ 



mit bitterni 



Sehmerzen, 



die sieben Wort, die 



Je 



sus sprachjbetracht in 



dei. 



- nem 



Her 






ifi? #--#■ 



-^ 

die sieben Wort, die Je- sus sprach, 
H r5)jt 7 T» 



I 



Seh m er - 
7 »I r» 



zen, 



^ 



« jt _i- 



35; 



-v>- 






■fis #— # 



-♦^ 



P 



ä 



i 



» — r 



f-f-j i 



3E 



1 i 



p 



^3S 



/.en,die sieben Wort, die 



1 



Et 



M m a. 



Je - sus sprach, be tracht in dei 



^ 



- nem Her _ 



zen, 



i 



-^v- 



?=f=f 



^ 



Her 



zen,die sieben Wort, die 



Je - sus sprach, 



betracht in 



dei- nem Her 



F=^ 



38 



^ 



S^ 



DC3I 



¥~"T 



Her 



zen,die sieben Wort, die 






Je - sus sprach, betracht in 



dei 



nem,in dei 



nem 



s 



^ 



_4V. 



^ 



^ 
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zen, 



betracht in 



dei _ 



- nem, 



i=f==f 



77"" 



g m 



in 



dei -nem 



-^v- 



\ 



rsr: 



die sieben Wort, die Je _ sus sprach. 



betracht in dei 



§i 



inz 



nem 



Herr 
7 if 



»^ 



-w- 



Z5S~ 




Her - - zen,die sieben Wort,die 



Je -SUS sprach, be-tracht in dei_ncm,in dcincm,dcincm Her - 




zen. 



_ zen. 

I» » 



betracht in dei 

1 i 



- nem Her 



i ^ 



zon. 



-vv- 



H.S.i. 
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Vox 8u{)reina 
instruntenialis. 



AUus instriimentalis. 
T<Mior instrumenta iis I. 
Tenor ia8iriitiien(alis |[. 
BaHsns inHtriinientali«. 

0ontinuii8. 



pi^ 



g 



fcfe^ 
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fe|E 



ysz 
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~n — m. 
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^Ö 
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rr'77'f~j~~7i p 
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i^ 
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ö 



^ 



fp^ 



9E^B 



äfft 
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^ 
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^=p 



iE 



-1»- 
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g 
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[g=^ l>j i J » 



■rrrrp: 



pa^ - j i^ f- f ^ Y — r~ ^ ^ 



/rv 
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■fiÄ-^ 



iE 



f-i» 



^ 



^ 



^ 



^ 
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^3S 



iE 
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^ 
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¥=* 



^ 
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^ 
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±z± 
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m 






Ü 



^ 



^ 



*°= 



-e- 



Urul es war umdiedrit„tc Stunde, da sie Je _ sum kreu _ zig . ten, er a _ ber sprach: 



^^^jjjj ip 
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* 



-^ 
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^^ 



#~^ 



^Ü 



^ 



W¥«=* 



^ 



le 



Ä^ 



/^ 



«- 



Ä 



^^ 



i^ 



jOC 



zssz 



Jesus. (Tenor II.) 



1^ 



^ 



3: 



^::fcpd=i:*=:lt 



f ? J I rl |J J t-JpMHjJ J \^ i f p p\fj f~TW 



Va.ter, Va.ter, Va»ter vergieb ihnen, denn sie wissen nicht, denn sie wissen nicht,was sie thun. 

i i ^ $ ^ 



^m 



w 



^^ 



rJ rJ 



-^- 



fH 



Evangelist. (Tonor r.) 



q^r ppr; pir r 1 ^ r ^ 



M)\ J. J) J *^ 



^ 



Es stund aber bei demKrcu-ze 



Je _ SU seine Mut.ter, uud seiner Mut_ter Schwester, Ma. 



m 



:oc 



3ir 



-^- 



w 



-in. 



IS-^,_^^ ( L_ifii:4 



H P I PP P 



r r r i r p p r p 

Da nun Je . sus seLnc Mut . ter 



^ 



ZEH 
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ri - a, Clc, ophas Weib, undMa.ri_a Magda.le 
:zarr=: . L. 



. na. 



^ 
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-^- 
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ö 



# — ^ 



sa.he, uud den Jün_ger darbei stehen, den er lieb hat . te, sprach er zu sei-ner Mut - - ter: 
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ä 



m 



p 



?z: 



^^ 



isx: 



Jesus. (Tenor II.) 



$ 



3^ 



^ 



Weib, Weib ^ie _ hc, 

i . < L_ 



r ^ M 1;^ r 



p ^ 



-^ 



A 

V 



sie.hc,das ist dein Sohn,dein Sohn. 
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Evangelist. (Tenor I.) 




Darnach spricht er zudem JUn _ gcr: 



> 
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/^ 
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^ 
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^ 



nn 



^ 
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Jesus. (Tenor 11.) 



^^ 



/?v 



$ 



^ 



i» — m 



^ 



^ 



S 



1^ ^"l I I« 



Jo.hanncs, Jo.hannes, sie. hc, das ist dei.nc Mut . ter, das ist 

Lj! 1 



dci.ne Mut . ter. 



S -ö^ 



^ 



J iJ I w 



m 



-iv- 



H.S.I. 



Evangelisi. (Tenor I.J 




A - bcr der Ü.bel.thä.ter ei.ner, die da gehenkt wa.ren, lä. _stcrtihiiund sprach: 




Bist du Chi-istus, bist du Christus, bist du Christus, so hilf dir selbst, dir selbst, dir selbst und uns. 

i . J ^ * .O 



^ 



^ 

y Evangelist. 



^^ 



TSZ 



^^ 



-O- 




Schächer zur Rechten. 



y gcnacner zur icecntcn. 



Und du,. 



i i j) J) 



uud du furch - test dich auch nicht für Gott, 



^^ 



der du doch in srlei .eher Vor „ 




damm-niss bist, 



und zwar wir sind bil _ hg dar _ in-non, denn wir em_pfan_gcn was un_src 




J 



[y i i J f ri 



^ 



m 



p r f'r ■'>.■''' ■'• p I r M'P 



im 



^ 



Thaton werth sind, die.s'er a.ber, dieser a . ber hat nichts un . ge . sciiick-tcs £-e±an _ dolt. 

i " •* » . /r. 



V~^ ^"J 




^ 



y Evangelist. ^ 

B '" 1 1 ' r r I r u r 



Schacher zur Rechten. 



-*^ 



Und sprach zu Je 



^^ 



=iF 
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su: 



"TT" 



Herr ge_den-kc an mic 



^ 



mich, Herr, 

i « 



^ 



* 



fV j f j>^))J) i ^ r- J-'J)JU)ir JW)ip r 



iö= 



y Evangelist. 



s 



? 



Herr gedenke an mich,Herr gedenke an mich, wenn du in dehi Reich konamst. 

m — 



f 



^ 



HcV- 



^ 



Und Je _ sus sprach: 



N ^ 



ijOl: 



H.S.I. 
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f^f^^^E^E^ 




Wahrllrhjif'h sa _ gr dir, heute wirst du mit mir im Paradies sein, 



im Paradies sein. 



j Evanf^elist. 



Und um die neunte Stun ^ 



m 



dE 



Und 

CTenor J.) 



ß 



PP 



Unadie neunte Stun.de schrei 



de 



schrei Jesus laut, 



Jo-sus laut, schrei Je_sus 




schrei Jesus laut und 



sprach: 



-tv- 




^ 



w 



m^ 



m 



& 



tt f r r 



i=^tiJ4j;^J-— }-l>d=i 



K»- 



asab.Üia _ ni, lauui a . sab.tha 






^ 



fi 



^ 



i 



, nu 



Evangelist. 




^ ^ 



Das ist verdol . met • sehet: 



m fA 



H.S.l. 
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w 



isr: 






^ 



^ 



Jesus. (Tenor II.) 




Mein Gott, mein Gott, mein Gott,mein Gott, warum, wurumhast du mich verlassen, mein 



-^- 



33= 



f^ 



-»- 






Z=5= 



W^ 



E^ 



^ 



^ 



K r pr-»p 



i^ 



^^ 



^ 



♦-♦ 



^ 



£ 



F==? 



.JxJ f I p i J • Uix^'J. J:. 



lem Gott, warum has 



i^ '^ ^d\i 



Gott,mein Gott, warum hast du mich vcr.lassen, warum hast du mich verJas 



scu? 



^ 



^ 



tji'j «" i f 



J I ■) Ü' 



^ 



•fi 



j Evangelist. 




Dar . nach 



als Je - sus wuss . te, dass schon al - Ics voll. bracht, 




al - les vollbracht war, dass die Schrift er - fül . Ict wür_dc, sprach 

JL L 



^^ Jesus, (Tenor II.) 



^^ Jesus, (Tenor I 



"T^^zs: 



^^ 



Mich dür 

J I * 



r I r "''»^ ' "" I »-^ 



y^Evangelist. (Tenor D 



^ 



3r: 



m 



m: 



stet. 



-^- 



i 



^ 



er: 




p p p- p r r I 



Und ei-ner aus den Kriegesknech-ten 




lief bald hin, nahm ei „ nen Schwamm und fül.let ihn mit Es _ sig und Y_ so 



.1 i .i 



N' 



^ 



1 



K.S.I. 
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^ i^<"~J ^^ 



-M-P-l 

ket ihn auf c 



^m 



ß 



pen und ste, _ cket ihn auf ein Rohr und hielt ihn dar zum Mun_de und trän 




A 



^^ 



p 



< P P ' P P I r p p f ■ p I r f 



s 



3r: 



/r\ 



- ket ihn. Da nun Je _ sus den Es _ sig ge_nonumen hat_ te, sprach 



^ 



^ 



-%v- 



^ 



er: 

/TV 



lOI 




Jesus. (Tenor 11.) 



i ^.jd^=^^ 



Es ist voU-braoht, 




voll _ bracht. 



; Evangelist. (Tenor U 




Und 



a - bcr-mal rief Je-sus laut, rief Jc_sus laut und sprach: 




ich be-foh„lc meinen Geist 

ti 



in dci _nc Hän , de, 



in dei _ ne Hän - de , 



S 



=2Z 



^ 



H^^ 



? 



H.S.I. 
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Evangelist. 




Und als er das ge 



sagt hat 



r ppr r 



^ Jnd als er das ge _ sagt hat 




Und als er das ge _ sagt 



hat- _ te, nei 




get er 



-getj nei- 



te, 



nei 



das Hauptj 



- get er 



m 



get er 



nei- 



zssz 



das 



- get er das 



Und als er das ge _ sagt 

1 



_ te, 



nei - get er das 




^' u «^ Itf f 




Haupt und gab seinen Geist 



Haupt 



Haupt 



und 



gab seinen Geist 



Haupt 



und 



gab seinen Geist 



Ir n wir 



m 



gab seinen Geist 




auf. 



m 



auf. 



und gab seinen Geist auf. 



m 



P 



und gab seinen Geist auf, und gab seinen Geist auf. 



Symphonia. 



Vox siiprema 
instrumentaÜB. 



Altu8 instriitneiitalis. 
Tenor Instrumentalis L 
Tenor instrumentaiis IL 
BassuB instrumentaHs. 
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Continuus. |y «^ ** ~J(^ $^ \ p jjj | |^ r; 



-e- 



ö^ 



i»=F 



^S 



H, S.I. 
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Conclusio. 




Wer, 



Wer, 



wer 



^ 



wer 



Got - tes Mar - ter in Ehren 



Got - tcs Mar - ter in Ehren 



^ 



^p* 



m 



Got - tes Mar _ ter in Ehren 



hat und oft ge.denktjund oft gedenkt der sieben 




hat 



oft gedenkt der 




Wort, 



sie _ . ben 



und oft ge.denkt der sieben 



Wort, 



Wer, wer Got . tes Mar - ter in Ehren hat 

H H H $ 



H.S.L 
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w 



Got-tes Mar» ter in Ehren 



wer 



_ fg 



Got_tes Mar-terin Ehren hat und oft 



m m 



^ 



m ß 



I 



-€V- 



und oft gedenkt, 



^ 



^ 



gedenktjund oft 



m 



^ 



H» W 



und oft gedenkt der sieben 



gedenkt der 



r r r ^ 



sie _ _ bcn 



at 



E 



f 



P 



^S 



g rf 



wer 



Got-tes Mar-ter in Ehren hatundoft ge. denkt, und oft ge.dcnkt, und oft ge_denkt der sieben 




wer 



Got-tes Mar-ter in Ehren 



latundoft ge_denkt, und oft ge.denkt, und oft ge_dei:)ikt der sie.ben 




wer Got-tes Mar- ter in Ehren hat und oft gedenkt,und oft gedenkt der sie „ ben 





Wort, 



des will Gott gar 

Jt A 



e - 



berT 



pfle 



gen^ 



wohl 
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wohl hio auf 



Erd mit sci.ner Gnad,mit seLner Gnad, wohl hie auf 




Wühl hie, wohl 




_ wigen Lo_ 



ben, wohl hie auf 




c - wig-cn Le . „ben, 



^ 



wohl 



auf 



1 1- 

Erd mit sei _ 



Erd mit seLncr Gnad, wohl 



p]rd mit sci-ner Gnad, 



hie auf Erd mit 



m 



sei-iicr Gnad, und dort im e - wic*en 



m 



wLgcn Lc_ .bcn, 



^ 



_ ner 



hie auf Erd mit 



wohl hie auf 



F 



Lc-ben, 



^ 



^ 



M 



JOZ 



wohl hie auf Erd mit sei . 
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